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EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

Kenngrößen ~TechnicaI Data - Caracteristiques techniques ~ Datos tecnios

Einbaulage Position de montage
Mounting Posición de montaje

beliebig comme demande
as required arbitrario

Druckflüssigkeit Fluide
Fluid Fluido hidrostático

Mineralöl nach DIN 51524 und Huile minerale selon DIN 51524
51525, spez. Fluids auf Anfrage. et 51525. Possibilite d'avoir des
Mineral O" as Der D|N 51524 fluides speciaux sur demande.
and 51525. Aceite mineral segün DIN 51524
Special fluids on request y 51525, Fiuido especial a petición.

Temperatur-Bereich für Gamme de temperatures pour
Dichtungs- und Führungselemente les joints et elements de guidage
Temperature Range for Margen de temperatura para los
Seals and Bearing Elements elementos de empaquetadura y de guia

-30°C...+100°C 243 K...373 K

Viskositäts-Bereich Gamme de viscosite
Vicosity Range Margen de viscosidad

mm2 mm2
2,8 CS'[...380 OST 2,8 '_-'_ 380 *Z

sec sec

Nenndruck Pression nominale
Nominal Pressure Presion nominal 250 bar 25 MPa 3500 psi

Statistischer Prüfdruck Pression d'epreuve statique
Static Test Pressure Presion estática de prueba 375 bar 37,5 MPa 5300 psi

max. Kolbengeschwindigkeit Vitesse maximale du piston
Max. Piston Speed Velocidad maxima del embolo

0,5 m/sec mit Endlagendämpfung 0,5 m/sec avec amortissement
0.5 m/sec with cushioning 0,5m/seg con amortiguacion de

posición extrema

8 Kolbendurchmesser von 50 bis 250 mm und 16 Kolbenstangen-
durchmesser von 32 bis 180 mm nach DIN 24334 + RP73H.
Anschlußgewinde in Zoll, wahlweise metrisch. Zylinderrohr innen
und Kolbenstange außen feinstgehont. Ra < 1 μm. Endlagendämp-
fung beidseitig. Kolbendurchmesser 50 bis 250 mittels Drossel-
ventil gleichbleibend einstellbar. Rückschlagventile mit Entlüftung
bei allen Durchmessern vorhanden. Zylinder auch mit beidseitiger
Kolbenstange als Gleichgangzylinder in den Befestigungsarten lie-
ferbar, dann Bezeichnung DLK, DBK und DEK. Kolbengeschwin-
digkeit hängt auch von Größe des Anschlusses ab. Größere Kol-
bengeschwindigkeit auf Anfrage mit Angabe der Einbaulage, der
bewegten Massen, sowie der Beschleunigungs- und Verzöge-
rungswerte. Bei Auswahl eines Druckzylinders muß die Knick-
festigkeit der Kolbenstange überprüft werden.
Größere Hublängen auf Anfrage. Zylinder, deren Einsatzdaten von
den Kenngrößen abweichen, sind auf Wunsch lieferbar. Bitte um
Anfrage mit genauen Angaben der Einsatzbedingungen.

8 bore sizes from 50 to 250 mm with 16 alternative rod diameters
32 to180 mm. Dimensions in accordance with DIN 24334 +
RP73H. Ports threaded BSP or metric. Cylinder bores and piston
rods are finished honed to Ra <1 μm. Cushioning provided at
each end. Adjustable for bores 50 to 250. Check/air bleed valves
provided at each end. Double rod cylinders are available exept for
mounting style PK. To specify add D. ex DLK.
Maximum piston speed is limited by the port size. For piston
speeds in excess of 0.5 m/sec. please state acceleration, decele-
ration, load and mounting attitude. When the cylinder operates in
compression always check the buckling strength of the piston rod.
We will be pleased to quote for non standard cylinders having long
strokes. > 3000 or other special characteristics not shown in the
catalogue. Please mention in your enquiry exact details of opera-
ting conditions.

_1_

8 alesages de 50 à 250 mm et 16 diametres de tige de 32 a180
mm suivant DIN 24334 + CETOP RP73H. Raccordement taraude
GAZ, ou metrique en option. Interieur du corps de verin et exterieur
de Ia tige de piston parfaitement rodes. Ra <1 μm. Amortissement
des deux côtes. Reglable au moyen d'une valve de freinage pour
les alesages de 50 a 250. Clapets anti-retour avec purge d'air
fournis dans tous les alesages. Les verins sont egalement livrables
avec double-tige dans les types de fixation. Dans ce cas, comple-
ter Ia designation de Ia lettre D, ex. DLK, DBK et DEK. La vitesse du
piston depend aussi de la dimension des orifices d'aIimentation.
Nous offrons sur demande de plus grandes vitesses de piston,
mais en ce cas priere de nous indiquer Ia position de montage, les
masses mues, ainsi que les valeurs d'acceIeration et de decelera-
tion. II faut verifier Ia resistance au flambage de la tige de piston en
cas de choix d'un verin hydraulique travaillant en poussant.
Courses de piston > 3000 mm sur demande. Les verins dont les
donnees techniques different des caracteristiques indiquees ci-
apres, peuvent être fournis sur demande. Priere d'en faire Ia
demande en nous precisant les donnees exactes des conditions
de service.

8 diametros de pistones, desde 50 hasta 250 mm, y 16 diámetros
de vastagos de pistones, desde 32 hasta 180 mm, segun DIN
24333 + RP73H. Rosca de conexion en pulgadas, a opción tam-
bien metrica. Tubo cilindrico con bruñido de precision interior-
mente; vastago de piston, exteriormente, Ra <1 μm. Amortiguacion
de finales de carrera a ambos lados. De 50 hasta 250, ajustable
invariables por medio de válvula de estrangulacion. Hay valvulas
de retencion con purga en todos los diámetros. Los cilindros tam-
bien se suministran con vastago de piston bilateral, como cilindro
de doble extremo, en las clases de sujeción LB y BB; en este
caso, denominación DLK- DBK y DEK. La velocidad del piston
tambien depende del tamaño de Ia conexion. Velocidades del
piston mas altas, si se piden, pero indicando Iongitud de montaje,
masas movidas y valores de aceleracion y retardo. Eligiendose un
cilindro de presión, se tiene que comprobar la resistencia de rup-
tura por pandeo del vástago de piston. Mayores Iongitudes de
carrera, a peticion. Tambien se surten, si se desean, cilindros
cuyos datos de empleo difieran de los datos tecnicos. Por favor,
consultenos con datos exactos de las condiciones de empleo.
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EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

. c d d <1Hydraulık Cßvídííßffa" °
Bestellbeispiel -Order example- Exemple de commande-
Ejemplode pedido 814 M D 90 LK 250 180 R 8

I
Baureihe - Standard range - Serie de construction -Serie de construcción

Metrische Abmessungen
Metric sizes

Cotes metriques
Dimensiones metricas

Differentialzylinder
Differential cylinder
Gleichgangzylinder
synchronized cylinder

Verin differentiel
Cilindro diferencial
Cylindre synchrone
Cilindro sincronicos

D

G

Seriennummer
series number

Numero de Serie
Numero de serie

90

Befestigungsarten
Mounting style

Types de fixation
Mode de sujeción

Auge am Boden
Self aligning eye cap end

Tenon a rotule
Orificio en Ia base

PK

Schwenkzapfen am Rohr
Trunnion mounting

Tourillon sur corps
Perno giratorio en el tubo

LK

Flansch am Zylinderkopf
Flange clevis head end

Bride sur tete de verin BK
Brida en la cabeza del cilindro DBK

Flansch am Zylinderboden
Flange head end

Bride sur fond de verin
Brida en la base del cilindro

EK

Kolbendurchmesser
Bore-Ø

Ø Alesage
Diametro del embolo

Kolbenstangen-Ø
Rod-Ø

Ø Tige
Diametro del vástago

Anschlußgewinde
Port connection
Metrisch
Metric threads
Rohrgewinde
Whitworth pipe threads
NPTF

Hu b
stroke

Hunger-Dichtungen
Hunger seals
Dachmanschetten
packings

Orifices d'aIimentation
Rosca de conexion
Metriques
Metrica
filetage au pas du gaz
Rosca de tubo
NPTF

Course
Carrera

Joints Hunger
Juntas Hunger
Joints-chevrons
Empaquetadura en V

M

R

N

DFE

DMD

Kolbenstangenausführung
piston rod type
verchromt
chromed
gehärtet und verchromt
hardened and chromed
rostfrei und verchromt
stainless and chromed

Types de tige de piston
Tipo del vastago de embolo
chrome dur
cromado
trempe et chrome dur
templado y cromado

C

H

en acier inoxydable et chrome S
inoxidable y cromado

Standard
Viton

Standard
Viton

P
V

Weitere Angaben im Klartext
Further details in clear text

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352/ 501-0 Telefax 09352/501106

Donnees supplement. en texte clair
Mas datos en texto claro

_2_



H H N 4 Ersatzteile Bestellbeispielz Abstreifring AI 32x7 ID-Nr. 136 699 I
Spare parts Order example: Wiper bearing ring AI 32x7 ID-Nr. 136 699
Pièces de rechange Exemple de commande: Joint racleur AI 32x7 ID-Nr.136699 8 V
Piezas de repuesto Ejemplo de un pedido: Anillo rascadorAI 32 x 7 ID-Nr.136 699

EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER~GRUPPI
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Cyfindersàes lIIJ>
50/32
50/36

_§†;'a=§"=='

63/40
63/45

80/50
80/56

6 11 5

ll
f ¬.ı>.›-ı.'i¦f1iI2_l_ffı .¬ ıııılll.I lııl,

/ff“II?\ \ \" -11.
_ |

100/63
100/70

125/80
125/90

160/100
160/110

200/125
200/140

9*

250/160
250/180

1 Abstreifring
Wiper ring
Joint racleur
Anillo rascador

*Aı Ü)> Z- r
32x7
136699

40x7
136711

50x7
136723

63x7
136741

80x12
136757

100x12
136789

125x16
136801

160x16
136813

UW-Nr
36x7
136707

45x7
136719

56x7
136733

70x7
136749

90x12
136785

110x12
136793

140x16
136805

180X16
136817

2 Führungsring
Internal bearing ring
Bague de guidage
Anillo de guia

>Fı
A
D-Nr

32x19
012009

40x19
012012

50x19
012018

63x24
012025

80x24
012032

100x24
012039

125X24
012045

160x35
012056

B
D-Nr

36x19
012011

45x19
012016

56x19
012022

70x24
012028

90x24
012036

110x24
012041

140x24
012050

180x35
012061

3 Tandem-Dichtring
Tandem sealing ring
Johfitandeni
Juntas en tandem

›TDı
A
D-Nr

32/40x7
010009

40/48x7
010012

50/60x10
010018

63/87x12
010025

80/95x12
010032

100/115x12
010039

125/145x16
010045

160/180X16
010056

B
D-Nr

36/44x8
010011

45/55x10
010016

56/71x12
010022

70/85x12
010028

90/105X12
010036

110/125x12
010041

140/160x16
010050

180/200x16
010061

4 Gleitring-Dichtsatz
Compact slide ring seal
Garniture de piston
Junta de anillo deslizante
para piston

GD-
>1000

K-S

ID-Nr

50/34x32

021900

63/47x32

021901

80/62x36

203506

100/82x36

137563

125/103x43

229199

160/138x43

203627

200/175x48

299201

250/225x74

299203

5 Führungsnng
External bearing ring
Bague de guidage
Anillo de guia

›FA
ID-Nr

50x12

012108

63x12

012112

80x14

012117

100X14

012122

125x175

012127

160x175

012134

200x20

012140

250X33

012147

6 O-Ring
Joint torique

~ Anillo torico * Porz
ID-Nr

24X2

013744

30x2

013812

37x3

013885

46x3

013982

62x4

014120

82X4

014269

102X5

154955

130X5

014540

7 O-Ring
Joint torique
Anillo torico ›POR

ID-Nr

48X3

014000

57x4

137557

75x4

014222

94x4

137551

118x5

153288

152x5

152593

190x5

137522

240x6

137536

8 Rückschlagventil u. Entlüftung
Check valve and airbleed*
assembly
Clapet anti-retour et purge
daß
Valvula de rebote y purga
deaüe

›

ID-NL 136228 136228 136229 136230 151619 152500 152500 151620

9 Drosselventil*
Cushion adjuster*
Valve de freinage
Valvula de mariposa

›

ID-NL 136232 136233 151622 136235 136235 136235 151623

10 Dachmanschetten-Dichtsatz
V-pachng
Joints-chevrons
Empaquetadura en V

*oıvıoı
A
ID-NL

32/44x225
235425

40/52x22,5
136242

50/65X22,5
136237

63/78x225
136245

80/95X22,5
130542

100/115X30
130544

125/140X34
130546

160/180X40
130548

B
ID-Nr

36/48x22,5
130538

45/60X22ß
130539

56/71 X22,5
130540

70/85X225
130541

90/105X22,5
130543

110/125x30
130545

140/155x34
130547

180/200x40
130549

11 Dachmanschetten-Dichtsatz
V-packing
Joints-chevrons
Empaquetadura en V

›[¶MDA
ID-Nr

50/35x11

137135

63/48X12,5

137139

80/60X14ß

137141

100/80x20ß

137143

125/100x25

137145

160/130X28

137148

200/170X32,5250/220x32,I

137150 137152

* Drossel- und Rückschlagventil im Zylinderkopf und Zylinderboden. Technische Anderungen vorbehalten
* Cushion adjuster and check valve at head end and rod end. Technical alteration rights reserved
* Clapet anti-retour et valve de freinage sur fonds avant et arriere. Sous reserve de modifications techniques
* Valvula de mariposa y de rebote en Ia cabeza y en la base del cilindro. Salvo modificaciones tecnicas y variacion de precios
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` ' V j_ - V 1 V f Bore Size
H / Ø alesage 50

8 _ CE-|-Op Rp 73 H Diám. (161 êmbO|O

Hydrozylinder Stangen-Ø
H draulic C Iinders Rod Dıa. 32 36EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE y yVerins hydrauliques Ø tige

Ienndruck (;i|indr0S hidráuıicos Diam. del vástago
\lominal Pressure __
Jression nominale ÜamPfUn9SWe9_
›resion nominal Length of Cushıon 30
aso bar, 25 MPa, 3500 psi Išflgåuëäá

G l'l'l I U I

R 1/2” R 1/2"

mm

mm

ITIITI

+ Hub
+ stroke
+ course
+ carrera

><2

M27' \a"=z<
Ø32I-I7  

$.
Ø538 Ø105 Ø62

-ß g íà

. so ,___ """`18"" ._¬ es 40
36 3o5+Hμb

1 SW 27/30 Q * ¬I\/|2å><1,5 I\/|22X><1,5 _
V 1¬_1| ñ _ g 1| à 1| 2 \ l` 11,11 R I U 5,0

_ ı -1 ;_fl:D _ \ \ l 4

I  ` 7- ._-L?-_' ` __ I _

Q J
2

LK 50 X minimum stroke = 40 mm
1 40 course minimum = 40 mm
"Ü*~U" carrera minima = 40 mm

 il=ı
14"'/1'“

Mindesthub = 40 mm

ll lı _
I H H _

oo .

:P
*X* »zo

112_„,5-¬ 25 -I -› 25 -ı-

t32ß

=168mm

1'-
7 _ < O _ ___ `

ııíııııi-_

_____-___ , ______„_. E

I XITIGX =136 + Hub
-Q Xmm f ~ 1

240 + Hub
f F 1-

`.

“ 1: -. a E-

BK so X «A

X*  1,11
f I 5: 1% räš

I s

22,50
ef'ß

W

1-<--Lk132 --~¬
~ı--_ 160 ---›¬

4
***>~C--

fi

-Ei-L

_=_ H I' Illı

'E-EI-

22 """-<¬›25<-

«C

_ ~ ,_ _

240 + Hub
, b

GK32cKs.,„ 38 ,_ 80 „
_... 32

Abmessungen nach DIN 648
Dimensions to DIN 648
Cotes selon DIN 648
Dimensiones segün DIN 648

1181« - - - e=¬

><2 6 2H7

27

S 7 8 ífllfl

Masse bei Kolbenstangendurchmesser 32 mm
=11 kg + 0,02 kg x Hub in mm = kg
Weight with piston rod diameter 32 mm
= 11 kg + 0.02 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 32 mm
= 11 kg + 0,02 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vástago 32 mm
= 11 kg + 0,02 kg x Carrera mm = kg

M27
6

Ø3

:Zi

.4'  'Z
Wartungsfrei
Self Iubricating
Autolubrifiant
Autolubricacion

Masse bei Kolbenstangendurchmesser 36 mm
=11,8 kg + 0,021 kg x Hub in mm = kg
Weight with piston rod diameter 36 mm
= 11.8 kg + 0.021 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 36 mm
=11,8 kg + 0,021 kg x course en mm = kg
Masa con diámetro del vastago 36 mm
= 11,8 kg + 0,021 kg x Carrera mm = kg

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352/ 501-0Te1efax 09352/501106
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Bore Size
Ø alesage 50
Diám. del embolo
Stangen-Ø
Rod Dia.
Ø tige
Diam. del vastago

32 36

Dämpfungsweg
Length of Cushion 30
Longueur d'amortissement
Recorrido de amortiguacion

mm iıı-ıNaı4 10 |.'|I|;|g3_-.1
CETOP RP 73 H
Hydrozylinder

mm HVÖWUIIC Cyfinders EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE
Verins hydrauliques
Cilindros hidraulicos Nenndruck

Nominal Pressure
Pression nominale

mm Presion nominal

,..
\\-.J'I1“In

ia "  1'-
I ~ LK132

f<----160'-i-l~›

Ø63s

»4-

DBK so x V1, _,._l .._4_

250 bar, 25 MPa, 3500 psi

II ll Il II
f'__]_

-:I_

,22
-_-ı›| 25

305 + (2 x Hub)

. 18+Hub
I1-ir)-

{- E 0 '¬

EK 51) X ,\A

re.
,F250

_. *Ä41

fi 1...?
vi/'71'

I "

:E57
--8~ LK132 ---»M

In-_-100 --_-ı-¬

+ Hub
+ stroke
+ course
+ carrera

--ıııI25lq_-

_:IL

ıı'ı'iiTI ill 11 R

- 5' -131-I8

All ss
A1 Ø6Ifil

-4
265 + Hub

Abmessungen nach DIN 648
GK 32 GKS Dimensions 10 oıN 048

32 Cotes selon DIN 648
Dimensiones segün DIN 648

Lqíg g118μ

åiıáä.

I ' ,ı-„IÃ-ı
' Ilıl

\ Wartungsfrei
Self Iubricating

27 g

:I
I

'ø32“7
ee

Autolubrifiant
- Autolubricacion

M27><2
_.___

_..__._í†¬1\ 1 1
321<_

-.J
«§3

Masse bei Kolbenstangendurchmesser 32 mm
=11 kg + 0,02 kg x Hub in mm = kg
Weight with piston rod diameter 32 mm
= 11 kg + 0.02 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 32 mm
= 11 kg + 0,02 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 32 mm
= 11 kg + 0,02 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser 36 mm
=11,8 kg + 0,021 kg x Hub in mm = kg
Weight with piston rod diameter 36 mm
==11.8 kg + 0.021 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 36 mm
=11,8 kg + 0,021 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 36 mm
= 11 ,8 kg + 0,021 kg x Carrera mm = kg

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352/ 501-0Te1efax 09352/501106
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_ , ' _ _ '\\-'"~'\"' Y/ı-ıuNGER HHN 014 0:1 „«›.f.-...le 4
_ CETOP Rp 73 H Diám. del émbOIO

H drozylinder Stangen-Ø

mm

V

:IN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE HVdra'~'I'C CVI'nderS Rod D'a' 40 45Verins hydrauliques Ø tige
jenI`}df†'gk Cilindros hidraulicos Diam. del vastagoa romın ressu e __
>ression nominale DämDfU09SWG9

mm

>reS§ón nominal Length Of CUShIOn

:so bar, 25 MPa, 3500 psi Longueur d'am0rtlS_Seme0t

PK esx 1 so 1 g 27 I
R 2/4” R 2/4"

I sws2/se M27><2 M27><2

2

Recorrıdo de amortıguacıon
mm

+ Hub
+ stroke

. _ + course
+ carrera

--›-21-ı--

Ø40H7

Iifinı

4.`I ø758
M33><

¬--}-'

.H'Es' ø120
Q
CO
`& e1

,I H å ` . |ê___1 1 _

I å Q -|ı \ \` “_ _ E' I

. 35 ,<-
«45 348 + Hub

_ '

~~ 78 50 .

-››|40T<ı-
ı›-ıı . __..__›-X

LK 63 x

R.0:4 0'f 14- 11
,_ .. I

Mindesthub = 60 mm
minimum stroke = 60 mm

, 50 course minimum = 60 mm
Q-> carrera minima = 60 mm

_“H.

ı.=\X* §24 .131IIIšâı
“_ I §5 I

` T”
©. «› ._ ._

Jı F

Q

xm,„=200 mm

-ı_iıı±ı-1.

125_05 "' 7 f›<„„,X=140+Hμr› "V
-*'¬ 32 < ' '* 32 *R* 270+H0bI... 1

Bkesx... 14 „ „ _4

-Eil-4)/21%
`22.50

0'.: 'O ".
18

` 8" _ ll 1|w Q El ıı ll

«ff of“* 1:' Q3Q3
`9
'å

Ø75.,  . E3-

25 I
1--_-Lk150--›¬ 28"* 270 + Hub

~<ı-_-180--ı¬ ""' ""
Abmessungen nach DIN 648
Dimensions to DIN 648
Cotes selon DIN 648
Dimensiones segün DIN 648

GK 40 cks .__ 48,50% 0 97 „
. ->41

><2
OH7

32

/f\  :T1 L.øøm
M33

80
Ø4

145,5 9_ _
|4 R' *R *P1 Selflubrıcatıng

Autolubrifiant
Autolubricacion

 113 ~--1* I
bp

I  '

Masse bei Kolbenstangendurchmesser 40 mm
=17,6 kg + 0,0275 kg x Hub in mm = kg
Weight with piston rod diameter 40 mm
=17.6 kg + 0.0275 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 40 mm
= 17,6 kg + 0,0275 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 40 mm
=17,6 kg + 0,0275 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser 45 mm
=17,8 kg + 0,033 kg x Hub in mm = kg
Weight with piston rod diameter 45 mm
= 17.8 kg + 0.033 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 45 mm
=17,8 kg + 0,033 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 45 mm
= 17,8 kg + 0,033 kg x Carrera mm = kg

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352/ 501-0Te1efax 09352/501106
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Bore Size
Ø alesage 63
Diam. del embolo

ITIITI

Stangen-Ø
Rod Dia.Ø tige 40 45
Diam. del vástago

mm

Dämpfungsweg
Length of Cushion 30
Longueur d'amortissement
Recorrido de amortiguacion

mm

EK63x... V3« i

22.50

†d--#180 -----ıı¬

HHN 814
CETOP RP 73 H
Hydrozylinder
Hydraulic Cylinders
Verins hydrauliques
Cilindros hidráulicos

E I-7' ` '
_Hydraulık

EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presion nominal
250 bar, 25 MPa, 3500 psi

+ Hub
+ stroke
+ course
+ carrera

--'~I28kı›-

-IIL

-iin'
-1111

4-5wir
fifl

 

IM3,..  Ä¦||I    13%!! _
e 9./ 7 _

IiU

|-ı-- LK150 --»N __ 298+Hub

fI1___„l¬f
4 Ø75143

 í

"l

22,50
Q

aß ß

I
ir

I
-<1---_180 ----§-

Ø753

q..

DBK 63 X «A -›~ “Ii
E

f ıl lt I

liıš' ›
,-1

-tw

I
21+H0b

y 25 "' "'---- LK150 -_ı¬ «<-›28†<-
344 + (2xHub) -¬

-{† 7

fšíL!!

. Cotes selon DIN 648
Dimensiones segün DIN 648

Abmessungen nach DIN 648
GK 40 CKS 40 Dimensions to DIN 648 145 51... . 1 . „ 3 ›l

Ø4OH7
80

'lllıl
. Wartungsfrei

Self Iubricating32  Autolubrifiant
Autolubricacion

l\/l33><2

rqíıl F f F 4 4 - „NP
.lI>"'“ıl. 1ııı... I--/___,:_..¬„P\I /r'

" ' 81  5rr M
1 I

485

Masse bei Kolbenstangendurchmesser 40 mm
=17,6 kg + 0,0275 kg x Hub in mm = kg
Weight with piston rod diameter 40 mm
=17.6 kg + 0.0275 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 40 mm
=17,6 kg + 0,0275 kg x course en mm = kg
Masa con diámetro del vastago 40 mm
= 17,6 kg + 0,0275 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser 45 mm
=17,8 kg + 0,033 kg x Hub in mm = kg

1 Weight with piston rod diameter 45 mm
=17.8 kg + 0.033 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 45 mm
=17,8 kg + .0,033 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vástago 45 mm
= 17,8 kg + 0,033 kg x Carrera mm = kg

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352/ 501-0Te1efax 09352/501106
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Presıon nomınal
250 bar 25 MPa 3500 psi

PK 80 x 85

sw41/46 'Q I'M27><2
-1 . -3
' | ` 1111' ,

I \\JlLl\lll Y/

- Bore Size|.ı.L.I.ı.|.E13.ı1 HHN 314 8°CETQP Rp 73 |.| Diám. del émb0|O

Hydrozylınder Stangen-Ø
EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE Hydrauhc CVImderS iVerins hydraulıques
NGIWÖFUCK Cılındros hıdraulıcos
Nomınal Pressure
Pression nominale

._ _

âßfëga' 50 55
Diam. del vastago
Dämpfungsweg
Length of Cushion 35
Longueur d'amortissement
Recorrido de amortiguacion -

+ Hub
31 1** +stroke

R 3/4” + course
M 27 >< 2 ` + carrera

3
42><2Ø50

03 'ill'<2Ø9

,I t

5
1 T

M›:«›e«
45 1-0- 24 36

56«-11

._ 1 _ I
ıl,ıl ,

Ø13 Ø fı \
 ~1_›

D--G 395 + Hub
~ 95

63
I

LK80x

R›:«
8

` '1"f ı

ııııíııíı.
ı

Mindesthub = 60 mm
minimum stroke = 60 mm
course minimum = 60 mm

L-§2» carrera minima = 60 mm

___ H H.

I"“l :P
›:«̀ \

Ø50 III ~'š.ı_
íí

.ll Ü” "
¦ ------ 1 -----:E

x„„„=220 mm

MM

150% “' xmaX=1e07+ Hub "W

~'¬40< *T* 300+Hub1'" *R R R er f R "'

VL*I
2250

Vı

¦"Ã
›X<

8

Bksox ¬„...í_
'P-*W

'EE-
'.`* 151118 ıllll31.5 EI- '

Q,
,¦

393
.l'_`_

Q1

-ı----215--ı¬

GK 50 CKS

_»-~ 50

28 __-4-ı›32«<--
""""TLK18° ___" 300+Hμb

*Ã ' 3'

._ _

Abmessungen nach DIN 648
Dimensions to DIN 648
Cotes selon DIN 648
Dimensiones segün DIN 648

E3 T*\ 1-./¬Tl  

A ı\ S S L
uflln*

><2 6 OH

M42
9

Ø5

¬-4&9 .lı>"^`P~¬~
:_: ı\ -'A

W' 1
`|'..šısıı<l|'13°* v

Wartungsfrei 5()
lI¬ Self Iubricating

Autolubrifiant
Autolubricacion

Masse bei Kolbenstangendurchmesser 50 mm
= 28,4 kg + 0,034 kg x Hub in mm = kg
Weight with piston rod diameter 50 mm
= 28.4 kg + 0.034 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 50 mm
= 28,4 kg + 0,034 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 50 mm
= 28,4 kg + 0,034 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser 56 mm
= 28,8 kg + 0,044 kg x Hub in mm = kg
Weight with piston rod diameter 56 mm
= 28.8 kg + 0.044 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 56 mm
= 28,8 kg + 0,044 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 56 mm
= 28,8 kg + 0,044 kg x Carrera mm = kg

Rodenbacher Straße 50 97816 Lohr am Main-Telefon 09352/ 501-0Te1efax 09352/501106
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Bore Size
Ø alesage 80 mm
Diam. del embolo
Stangen-Ø
Rod Dia.Ø tige 50 56 mm
Diam„ del vastago
Dämpfungsweg
Length of Cushion
Longueur d'amortissement 35 mm
Recorrido de amortiguacion

EK 80 x \'ö

2250

HHN 814
CETOP RP 73 H
Hydrozylinder
Hydraulic Cylinders
Verins hydrauliques
Cilindros hiclraulioos

EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presion nominal
250 bar, 25 MPa, 3500 psi

+ Hub
+ stroke
+ course
+ carrera

--I-l32l<ı-
---r

_:fL

-TEE
"' «in ll ıı 5

ji :S

μ?-_-215 -__~ı›.

~ 7)/ig ¦=

V' 4; lb ~-' l R
5 «~=\§ 49/« 'Iiıı

Fli
øso

_ ~.__.___.._....,_2..

@-- ı_k1ao --ı›„ __ 332+Hub
›

1,1

DBK so x \?›
\

~4

E

å! _lg
Q-

Ø9Üs.s\ .,
 5%

i

F«----215 ---~››

il li H ll

ıiıil R
6 -EL
E3.--V

r í  628 "' "---Lk1so _-ı¬ -~›32†<-
-{ V

lt

24 + Hub

380 + (2 X Hub)
5 "l

Abmessungen nach DIN 648
Dimensions to DIN 648
Cotes selon DIN 648
Dimensiones segün DIN 648

eksocsk
so L.. 6 179 A ›ı

Ø5OH7
96

M42><2

Wartungsfrei
Self Iubricating
Autolubrifiant
Autolubricacion

40

.ı.V.'. *  

~=-_-_.-W Q

_______Z:_"__.`_`

W50*-<-

Masse bei Kolbenstangendurchmesser 50 mm
= 28,4 kg + 0,034 kg x Hub in mm = kg
Weight with piston rod diameter 50 mm
= 28.4 kg + 0.034 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 50 mm
= 28,4 kg + 0,034 kg x course en mm = kg
Masa con diámetro del vástago 50 mm
= 28,4 kg + 0,034 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser 56 mm
= 28,8 kg + 0,044 kg x Hub in mm = kg
Weight with piston rod diameter 56 mm
= 28.8 kg + 0.044 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre cle tige de 56 mm
= 28,8 kg + 0,044 kg x course en mm = kg

gab«

Masa con diametro del vastago 56 mm
= 28,8 kg + 0,044 kg x Carrera mm = kg

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352 / 501-0~Te1efaX 09352/501106
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_ I\\Jl|JÜIl"yJ[[I1l.Hsl.aI.d HHN 814 Ø alesage
_ CE1'0p Rp 73 |.| Diám. del embolo

Hydrozylinder Stangen-Ø
Hydraulic Cylinders Rod Dia.EIN uN†r-:RNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE , _ _ _ 53 70Verıns hydraulıques Ø tıge

šlâfgnlçlglälglšessure Cilindros hidraulioos Diam. del vastago
Dression nominale DämD†Ufl9SWe9
Dfesión nOmina| Length Of CUShlOn
250 bar, 25 Mpa, 3509 psi Longueur d'amortis_semen't

PK 100 x I 92 32 ,

ITIITI

mm

Recorrıdo de amortıguacıon
mm

+ Hub
+ stroke
+ COLIYSG

<-

åv
8 2

„_ __ _ _ V

5
Ø63H7  

II"P

Ø110
48>< 1 4

M
-»I

Ø16 Ø120

R1" R1”
V I sw 55/60 ' 1 1 ' ıvı33><2 ıvı33><2 7  +Carrera

š, '1I ` so _, „\ Ü-' Iı n' ¦=.ıI” ¦ 4*
,V ` `̀ , ı
I _ .. -L ' “_

I

 ist ¬' f..
60 -ıı-› 27<ı_-J

442 + Hub
I- 107 71

63*G Ir«

LK100 x
Mindesthub = 60 mm
minimum stroke = 60 mm
course minimum = 60 mm
carrera minima = 60 mm~70

{___}

¶'-"`,~ I `i›:« Ü,f' ,G-

___ H “_

:P
Q 2« ii ll .l_r.=.'

hw §5

__, O/  _
xmm = 232 mm

I--.---¬~

LoCO0-
T.

..._.__í_-_._.. ___....à.._-í..

iso 05 7"
'_l¬50

ixmax =17oi+ Hub 7* "¬
335 + Hub4-G _' @~50~<--

fi_ ,

Bk1oo X 'L2 , 5
*_§-<--

Ui-¬'

:L

22,50
A

8

/ab  vs   -
I   I _ 0 I
gl; v “_ 'E`

X L an

"Ä" -R-
'ıl ı H [ _ Il 1|

Q, I5°1;3E er4

$ EšfioI l E-§24 I f' _}

32
,-.~__~ Lk 212 ___-¬ 36<-

335 + Hub
1 DP-C----260*---F1

Abmessungen nach DIN 648
Dimensions to DIN 648
Cotes selon DIN 648
Dımensiones segün DIN 648

GK 63 CKS

I ~ıı- 62 45
52

'lfllıI›*\¬\¬ _

R ¬ f f ı
211 Wartungsfrei

F1 ~ R fa f f B¬ Self Iubricating
Autolubrifiant
Autolubricacion

I -** == In

Masse bei Kolbenstangendurchmesser 63 mm
= 45,9 kg + 0,058 kg x Hub in mm = kg
Weight with piston rod diameter 63 mm
= 45.9 kg + 0.058 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 63 mm
= 45,9 kg + 0,058 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 63 mm
= 45,9 kg + 0,058 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser 70 mm
= 46,9 kg + 0,069 kg x Hub in mm = kg
Weight with piston rod diameter 70 mm
= 46.9 kg + 0.069 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 70 mm
= 46,9 kg + 0,069 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 70 mm
= 46,9 kg + 0,069 kg x Carrera mm = kg

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352 / 501-0~Te1efaX 09352/501106
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Bore Size
Ø alesage 100 mm
Diam. del embolo
Stangen-Ø
Rod Dia.Øüge 63 70 mm
Diam. del vastago
Dämpfungsweg
Length of Cushion I
Longueur d'amortissement 40 mm
Recorrido de amortiguacion

EK 100 X
21
(ênü

*xwa«
„ i

22,50

HHN 814
CETOP RP 73 H
Hydrozylinder
Hydraulic Cylinders
Vérins hydrauliques
Cilindros hidraulicos

|"|UNGER
Hydraulik
EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presion nominal
250 bar, 25 MPa, 3500 psi

+ Hub
+ stroke
+ course
+ carrera -SIL

-Tiiı'
" ıliı

4_
_f

Ä

illıı `
-<-

U1 OH8li5 Ø11
I I 1.0' 0 I  ~ R;
"Q3 »zi 7 _" Eí

fm-__ LK212 --_>¬ __ 371+Hub -¬

p-~_s 260 --_--ı›.

›\\ i
íı

 :~=f/:J
«_

ø11o8

oBı<1oo X 21 --> Hi
E

. __ __-

Il I1 Il ll

, X 0 _

_:L

32 _“
I LK212 -->| <-›36†<--

, 27+Hub
1*-'_"__*""}'

__ g 415+ (2 X Hub) ¬

GK 03 CKS Dimensions to DIN 648
Abmessungen nach DIN 648

21163 . Cotes selon oıN 648 L4, 2 2 4 »J
Dimensiones segün DIN 648

63H7

Ü'
1-'
11

fııjf.'laß« I ›
UIUJ

Wartungsfrei
Self Iubricating
Autolubrifiant
Autolubricacion

52

M48><2

":¬`I\ Il
62--ı~

ßß

140 71 ›\

Masse bei Kolbenstangendurchmesser 63 mm
= 45,9 kg + 0,058 kg x Hub in mm = kg
Weight with piston rod diameter 63 mm
= 45.9 kg + 0.058 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 63 mm
= 45,9 kg + 0,058 kg x course en mm = kg
Masa con diámetro del vastago 63 mm
= 45,9 kg + 0,058 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser 70 mm
= 46,9 kg + 0,069 kg x Hub in mm = kg
Weight With piston rod diameter 70 mm
= 46.9 kg + 0.069 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 70 mm
= 46,9 kg + 0,069 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 70 mm
= 46,9 kg + 0,069 kg x Carrera mm = kg

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352 / 501-0~Te1efaX 09352/501106
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Hydraulık
EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

\|enndruok
\Iomınal Pressure
Dressıon nomınale
Dresıon nomınal
>50 bar, 25 MPa, 3500 psı

PK125 X

8H7

"

HHN 814 WšlfëëØ alesage
CETQP Rp 73 |-| Diam. del embolo

Stangen-Ø
Rod Dia.

Hydrozylinder
Hydraulic Cylinders
Verins hydrauliques
Cilindros hidraulicos

118 ~
1---iii-¬.

125

Diam. del vastago
80 90

Dämpfungsweg
Length of Cushion 40
Longueur d'amortissement
Recorrido de amortiguacion

35ı.<_

M33><2SW70/75 Q I M33><2
_"ı

0
nlII''

28 ><3

.I .
II II , 11.1' I

232
5

+ Hub
+ stroke
+ course
+ carrera

9,0

Ø

. I
Ø13 M64

I Ø Ø
14

-›-31<-
130 90

___.85›< 520 + Hub
80 I

VX*

'X\`
08

Mindesthub =100 mm
LK-125 X minimum stroke =100 mm

90 course minimum =100 mm
`<___>, carrera minima =100 mm

"~ ' ' 0 ' 1 * '* 11 II ll 11

Ø8

§4
iii1 ICQ”

..,.__i._._.._.._ ._..___,.....í..¶.-

I

_. xmm =300 mm í
224_„5 I x,„„X=195 + Hub ""

~'¬63"' " 63 <*~ 39o+Hubr-~ P P  --

2250
1,1%*

BK125x __, _.§_
'ia

1: rhP

.J
28wi-

Iı II I
V -'3_\Av E_.

Ilı

W

<ı-- 29o_-ı¬

Ø130 JZ-,3 fg _3~
_ _ I

°` E
-<3-§b-40<<--

""'T"_LK 250 "_"¬ 390 + Huban P ıı-›

Abmessungen nach DIN 648
GK 30 CKS Dimensions to DIN 648

Cotes selon DIN 648
~ı›~ 78 Dimensiones segün DIN 648

”\
\\® 1 `It;.š"" P  \U\\_\_J  

><3 8 OH7

L
M64

4
Ø8

270 Wartungsfrei
_ , fà Self Iubricating

Autolubrifiant
Autolubricacion

66 Masse bei Kolbenstangendurchmesser 80 mm
~ =68 kg +0,073 kgxHubin mm=kg

Weight with piston rod diameter 80 mm
= 68 kg + 0.073 kg x stroke mm = kg

r` ' Poids pour un diametre de tige de 80 mm
= 68 kg + 0,073 kg x course en mm = kg L
Masa con diametro del vastago 80 mm
= 68 kg + 0,073 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser 90 mm
ww,-Ä =70 kg +0,096 kg xHubin mm=kg _

I__I.b._<lI' Weight with piston rod diameter 90 mm
W = 70 kg + 0.096 kg x stroke mm = kg

Poids pour un diametre de tige de 90 mm
= 70 kg + 0,096 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 90 mm
= 70 kg + 0,096 kg x Carrera mm = kg

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352 / 501-0~Te1efaX 09352/501106
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Bore Size
Ø_alesage
Dıam. del embolo
Stangen-Ø
Rod Dia.
Ø tige
Diam. del vastago

125 mm

80 90 mm

Dämpfungsweg
Length of Cushion
Longueur d'amortissement
Recorrido de amortiguacion

40 mm

EK 125 X 1,2 A

fê.fß

2250 ø'
ÜQ1

0 4
QP 290 -----lvi

HHN 814
CETOP RP 73 H
Hydrozylinder
Hydraulic Cylinders
Vérins hydrauliques
Cilindros hidraulicos

 ' Hydrauli-1«
EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presion nominal
250 bar, 25 MPa, 3500 psi

+ Hub
+ stroke
+ course
+ carrera _:l_

«IH8

II III

2

›-,_...¬___,.i._

I11 Ø13
_ L I .

Ü/ ` II II
IMia' - -

i

ß 2./
<ı--- LK250 --_->¬ __ 430+Hub

*I

"!„
--§~-{~§-

-E;

ı:›Bk125›<... 21 . «».=.ı~,/Ki'
I 1
`ß` 4. 'fß

Ü 31

§1
8I

í<----290 ---~>

Abmessungen nach DIN 648
Dimensions to DIN 648
Cotes selon DIN 648
Dimensiones segün DIN 648

ek so cks
so ,

7*" _____L_
II lt II II

ıfiıš'  
l¬-:ı_

in

_.ı,

13% __§1±_±-2;›_,
I -1--LK250 --ı¬ -<?1§›40f<--

502 + (2 x Hub)

ld

Ø8OH7

8

M64><3

Wartungsfrei
Self Iubricating
Autolubrifiant
Autolubricacion

66

D M Ü __________
 « :___ g
'ı-.Q!ıı" 1 qm,

78

:f_11\ I
I fäši”

'I-C*

Masse bei Kolbenstangendurchmesser 80 mm
= 68 kg + 0,073 kg X Hub in mm = kg
Weight with piston rod diameter 80 mm
= 68 kg + 0.073 kg X stroke mm = kg

9:0 Poids pour un diametre de tige de 80 mm
= 68 kg + 0,073 kg X course en mm = kg
Masa con diámetro del vastago 80 mm
= 68 kg + 0,073 kg X Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser 90 mm
= 70 kg + 0,096 kg x Hub in mm = kg
Weight with piston rod diameter 90 mm
= 70 kg + 0.096 kg X stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 90 mm
= 70 kg + 0,096 kg X course en mm = kg
Masa con diámetro del vastago 90 mm
= 70 kg + 0,096“ kg X Carrera mm = kg

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352 / 501-0~Te1efaX 09352/501106
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I ,I › - *`°'°e".'” IHHN 814 ä°;.:§;;: , Iso I „III
   I cEroPnP7aI-I Diámaeıemboıo I

Hydrozylinder Stangen-Ø 1
H d I' C I' d R CI D .EIN UNTERNEHMEN DER HuNGEI=I~enuPı=E Všriåšuhçdršåfiqâëâ Øñige 'a 100 110 4 mm

Nenfldfuck Cilindros hidráulicos Diam. del vastago
Nominal Pressure __ I P*
Pression nominale ÜamDfUfl9SWeQ_ I
Presion nominal Length 0fCuSh10n I 50 I mm
250 bar, 25 Mpa, 3500 psi Longueur d'amortis_sement I

Recorrıdo de amortiguacion ,

Pk160x... 0 146 I 35 +Hub
I II I 'I +stroke I

R 11/4” R 11/4” 1 . + course
I SW80/100 11 M42><2 Q M42><2   'I +Carre-ra
1 -Ã _

Mori ı=Iı:I...___ .2 

Ø1603 M80><3
«<4

  _

Ø205 0 Ø190

- 

0,, 23I   K4

_- tøé¦_.- U" „_

»I4

cn _
, _ Z1"\I

I 95 617+Hub 112
I 100  

Mindesthub = 160 mm
LK 160 X minimum stroke = 160 mm

course minimum =160 mm
I 110' carrera minima = 160 mm

' I

I I

'HH I 0 "ı1E' ¦ ,

~ I '§0 \` R 'I __ ', __

__¬___„ ¦¦ _ r _
. ' _ Q

4 I »I  _2\
Ø1008 |!!'E3.........

ıı_
 Q/

265

._ 
I X„„„ = 375 mm -,μ
 2s0_ ,=225+H b I

80 °'5 I 80 Xma U 460 + Hub

BK16ox... 2% __, 5

32,60

WI -efiàI/"'  0% \24,J
a.,_

' 

Ø1608_

μg.' ` .I I II II

" 0 _--% =: I

_ , __ 1, _ _

_ 4 ~ I _i §2 _' I §4 fr \ ___1-1'" \
I ' , _ ~

I I I I

Iße« <I I II I - I I ,I I I 40 I  
I I"'"T`7LK315_7'T' 1451 460+Hub
I-Iı---1 360 Z-›-I I ""

I
I Abmessungen flfißh DIN 643 Masse bei Kolbenstan endurchmesser100 mm
GK DIm9I1SIOI'1S IO DIN 648 , _ =127 kg + O,1 kg X |q|ub in mm = kg

I Cotes selon DIN 648I _ _ . Weight with piston rod diameter100 mm0 -»I 98 \ Dımensıones segun DIN 648 =127 kg + 0:132 kg X Stroke mm = kg

I _ 2 * I P " f I f r , W Poids pour un diametre de tige de 100 mm
V I = 127 kg + 0,132 kg X course en mm = kg

4 í I Masa con diametro delvástago100 mm\ I _ I 0,3
M80><3 ø100“7

I =127 kg + 0,132 kg X Carrera mm = kg
I \`\\\V å I \\l+ ¬- H Masse bei Kolbenstangendurchmesser110 mm

\\ _:-::_ › ,',. Ä =129 kg + 0,152 kg X Hub In mm = kg
Q6) \¬ I Ilbáll' Weight with piston rod diameter 110 mm
\ I ___ 0 _, I, N 0 0 =129 kg + 0.152 kg X stroke mm = kg

Poids pour un diametre de tige de 110 mm
I = W f 'I Ir< 0 _ _ 0 0 322 D1 Så';†:J'giSCg0;ng , ,_. =129 kg + 0,152 kg X course en mm = kg

1 Auwubrifiant Masa con diámetro del vastago 110 mm
Aut0|ubriCaCión = 129 kg + 0,152 kg X Carrera mm = kg

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352 / 501-0~Te1efaX 09352/501106
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Bore Size
Ø alesage
Diam. del embolo

160 mm HHN 814 in |...l_J.l.l.21_=.~l..JI `   '  
cEToı=› RP 7aı-ı 1  1

Stangen-Ø
Rod Dia.
Ø tige
Diam. del vastago

100 110

Dämpfungsweg
Length of Cushion
Longueur d'amortissement
Recorrido de amortiguacion

50

Hydmzylnder Hydraulık
mm Hydraulic Cylmders EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPEVerins hydraulıques

oıımdros nadrauııcos Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale

mm Presion nominal

2250

llı

 "`
vi/ ' _  ji à

*='%›== ll

F
K

?2›5°

.wii® 4_ ›z~¬O`-äy

'pfQ1

of-ı--M« seo ---ı›.¬

I 1 608
Q-

l

-<1-----360 --_-ııı›

Ø1

Tifi' A

250 bar, 25 MPa, 3500 psi

+Hub

'ê _
+ l'O G
+ COUFSG `_ :IL
+ C8.l'l'6l'8. _-_

nı-_¬ııv_
_f

1 \ ill ıı

_hgitIiU
* _

Jm¬

""12
16
Ø

._-

@-_- LK 315 _--ı››i __ 505+Hub

DBk16o›<... 'L6 1 _*-'ki
E1

. __. -_-

_„__L ll li

l

_ ll ll Ü

lil?
%« '

E 0'516 ' 35 + Hub
1 --«- Lk 315 -ı¬ #19» 45 «=-

-ıı 561 + (2 x Hub)

lI*`“II.

Abmessungen nach DIN 648
GK 100 CKS1OO Dimensions to DIN 648 322

»N . Cotes selon DIN 648 l-ıı E E f -Es »I
Dimensiones segün DIN 648

OH7

10 `1

Wartungsfrei
Self Iubricating
Autolubrifiant
Autolubricacion

9'
M8C><

E › <2 1
 ' -S _:-:7 „ l

„IA „ı _, _ g E „ ,\Q°.›

984-
/kw  Q?)§1

Masse bei Kolbenstangendurchmesser100 mm
¬ =127 kg + 0,132 kg x Hub in mm=kg

Weight with piston rod diameter100 mm
=127 kg + 0.132 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 100 mm
=127 kg + 0,132 kg x course en mm = kg
Masa con diámetro del vastago10O mm
=127 kg + 0,132 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser110 mm
=129 kg + 0,152 kg x Hub in mm = kg
Weight with piston rod diameter110 mm
=129 kg + 0.152 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 110 mm
=129 kg + 0,152 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 110 mm
=129 kg + 0,152 kg x Carrera mm = kg

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352 / 501-O~Te1efaX 09352/501106
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' | ' " |'||'|N 314 ššëšfzë 200Ø alesage
_ CE†Qp Rp 73 |..| Diám. del émb0|O

Hydrozylinder Stangen-Ø
EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE HVdraU|'C CV|"ÜderS RUF] D'a- 125 140Verins hydraulıques Ø tıge
meflfldfälšk Cilindros hidraulicos Diam. del vastago

aomın ressure __
Pression nominale DamDfUfl9SWe9
Presion nominal |-609111 Of CUShi0n 55
259 bar, 25 Mpa, 3500 psi Longueur d'amortissement

PK 200 x 1 210

R 11/4” R 11/4”

mm

mm

mm

Recorrıdo de amortıguacıon

+ Hub
45 + stroke

+ course
+ carrera

><32 är 1015*” RE
I

zco8
M100

--~§›-

31 'A
Ø Ø Ø3

120 -ı›-40<ı-

«112 756 + Hub

` SW110/120 V __, M42><2 |\/|42><2 1 0

 «+11 S 3 1 | " ıl` , D ' 11,11* R  ›\°.›°

;  5  
- 216 150,

--b›|1251<ı-
¬

LK 200 x
Mindesthub =145 mm
minimum stroke =145 mm
course minimum =145 mm
carrera minima =145 mm1, 140

C-->

_f___T

14- .

T/'̀

1`:

ı<~
Ø1258 III .Iš-šl.

ıı_iı

ıı¦ı'
ll lı

åš

-.___í_-_.i_

xmm = 425 mm

H H _

O3 , `_. ,__
00

”_í___~__ 1

335% “" 2 ix„,„=2so*+ Hub
~'¬100< R *100* s4o+Hub

U¬

_ _ _ b

BK zoo X aß __» ;..§.
9* . ~E2-
, " 0 _ ıı il
` “Q :L

22,50

I¦¦` 1:'^`

9
*å

`-FAT Ø2008

\' __ "'

-E3-

.aa E-
'å>24 §4

  45 _*
1---~ı_ksss_-¬ “_*56“_

l

1 1 V , í_ '_ __

540 + Hub

_llıl

-<ı-_-435--ı›¬ "'

GK12s csk._„ 145 „ 1 ,_ 260 ,
_... 120

Abmessungen nach DIN 648
Dimensions to DIN 648
Cotes selon DlN 648
Dimensiones segün DIN 648

><3
125“7

_ 102

warf.›'~›¬

M103
Ø

\f2›\ "
405 Wartungsfrei

1-4 K R R R *Q1 Self lubricatlng
Autolubrifiant
Autolubricacion

Masse bei Kolbenstangendurchmesser125 mm
=213 kg + 0,195 kg x Hub in mm = kg
Weight with piston rod diameter125 mm
= 213 kg + 0.195 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 125 mm
= 213 kg + 0,195 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 125 mm
= 213 kg + 0,195 kg x Carrera mm = kg

Masse bei Kolbenstangendurchmesser140 mm
= 220 kg + 0,238 kg x Hub in mm = kg
Weight with piston rod dlameter140 mm
= 220 kg + 0.238 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 140 mm
= 220 kg + 0,238 kg x course en mm = kg
Masa con diametro del vastago 140 mm
= 220 kg + 0,238 kg x Carrera mm = kg

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352 / 501-0~Te1efaX 09352/501106
_16_



l\kJllJCl l“yJ

Bore Size
Ø alesage
Diam. del embolo

200 mm

CETOP RP 78 H
Stangen-Ø
R°.dDla- 125 140 mmØ tıge
Diam. del vastago

Hydrozylinder
Hydraulic Cylinders
Verins hydrauliques
Cilindros hidraulicos

Dämpfungsweg
Length of Cushion 55 mm
Longueur d'amortıssement
Recorrido de amortiguacion

EK 200 x 33 V

. ""#1' * * 4| ii ä   
_ ai*

 ß 2./

22,50

,---- Lk 385 --~›
,<1-__-435 --__--¬

Hydraulık
EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presion nominal
250 bar, 25 MPa, 3500 psi

+ Hub
+ stroke
+ course
+ carrera

*>156l<-

_:L

S Eli 11

U1
H8

liı

_ _ Tin'
_ 11 11

ll 35

F11 øzco
. 3**

..,i_¬._._.,.í_

`"¬E3
596 + Hub

'Q '¬

DBK zoo X 0% 1
\

"
1“`

`LK385 --_D|

EJ _1„«träum
(<1----435 ----››

.i›<._5à

E1

. .__ _--

08ı4_

ıl ll ll ll
-_L

Ø20

X _
l

fı  1 -E-

iê âv 40 + Hub
1----Zi

;§>56r<--
649 + (2 x Hub) _]

{ .

. Cotes selon DIN 648
Dimensiones segün D|N 648 1

Ab h DIN 648GK125 GSK D1„'}".§fšäRåí2 315648125 ,__ 405___„ __ „„_ ___„„_____g ,2_›_]

V' V V~ı-élı l
' AM!

Wartungsfrei
Self lubricating
Autolubrifiant
Autolubricacion

ç 0125“? 200

102  5/rå
1

M103

~G-

Masse bei Kolbenstangendurchmesser125 mm
=213 kg + 0,195 kg x Hub in mm=kg
Weight with piston rod diameter125 mm
= 213 kg + 0.195 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 125 mm
= 213 kg + 0,195 kg x course en mm = kg
Masa oon diametro del vastago125 mm
= 213 kg + 0,195 kg x Carrera mm = kg

\'5`

Masse bei Kolbenstangendurchmesser140 mm
= 220 kg + 0,238 kg X Hub in mm = kg
Weight with piston rod diameter140 mm
= 220 kg + 0.238 kg x stroke mm = kg
Poids pour un diametre de tige de 140 mm
= 220 kg + 0,238 kg x course en mm = kg
Masa con diámetro del vastago 140 mm
= 220 kg + 0,238 kg x Carrera mm = kg

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352 / 501-0~Te1efaX 09352/501106
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2' l ` ' HHN 814 ëäi`ê°š`f>@ mmØ alesage
CE1'Qp Rp 73 |.| Diam. del embolo

Stangen-ØHydrozylinder
_ Hydraulic Cylinders Rod Dia.EıN UNTERNEHMEN DER HUNGER GRUPPE Vérins hydrauliques Ø tige 150 130 mm

Nenfidmck Cilindros hidraulioos Diam. del vastago
Nomınal Pressure __
Pression nominale DamDfUl"I9SWeQ_
Presion nominal Length Of CUShI00 70 mm
250 bar, 25 MPa, 3500 psi Longueur d'amortissement

Recorrido de amortiguacion

PK250X... 225 1' HUÜ
"""_"“"` ` 55 1*" + stroke

7 R 11/2” R 11/2” + Course
1 sw 145/155  M 48 >< 2 M 45 >< 2 + carrera

I -al 1 I I ça

, 5 Ä-" 5 5  ß ".".  1 “Ö
Jiu Stu»0 Q ~- èμ .

_. Y % .Ø150” Ø2508 M125><4
:rf 84.8 Ø295

 150,<- _""42"` 4 8 253 185
903+Hub 1__125›__ .7

-ı›|16ÜT-ı-

Mindesthub =190 mm
LK 250 X minimum stroke =190 mm

course minimum =190 mm
1 180 carrera minima = 190 mm

. {-1}

1. _ 7 _ 1 *___-

« 1-'L _ 111 11 11 `
_ es

_ 8 ,<2 _
<1':Pk

›››:« ›:<
Ø1608 IàıšlEE

ııí -.....í___.-___... __.__«àà-__i___

8)<„,„,=52O mm gb
42588 T" X88, =330 + Hub

~¬125"' *125* 54o+H1.1b

BK 250 x 30 __., ._§_

 5% ~1=¬P~
` ` _ H S 7 _ 1| 1|

g 8 \," 1

22,50
GFK"

N §4V)

9 +1 2508

. V `__.

8_ Ø 11“H1: ›:« *' -
. å E-

50--
<ı->63 «-

"'""_"`K 475 __"¬ 540 + Hub
*X * 1',<ı--540*-›¬

310 Abmessungen nach DIN 648 Masse bei Kolbenstangendurchmesser160 mm
GK-160 CSK *<1-1-7ê-ıJ<ı†-------› DIFHQHSIOHS 'I0 DIN 648 »130 = 557 kg + 0,35 kg X Hub in mm = kg

Cotes selon D|N 648 . _ . _
-ıı- 1 50 _« Dimensiones segun DIN 648 g%'â$tk`š'T g'šš0l2gr?(dSgâ(nëelš1erL12?<gmm

i ' P V Poids pour un diametre de tige de 160 mm
'A 'E =557 kg +035 kgxoourse en mm=kg 5%* _ ~ _ ›

- í:-_\-_-1 L MMA _ Masa con diametro del vastago160 mm
Aı = 557 kg + 0,35 kg x Carrera mm = kg

\ _ 1 \l+~ Masse bei Kolbenstangendurchmesser180 mm\_ ._-:=_ = 554 kg + 0,37 kg X Hub 111 mm = kg
Q; = Weight with piston rod diameter180 mmQ)\ _, _ = 584 kg + 0.37 kg x stroke mm = kg

_' _ ¬_ _ »__

. Poids pour un diametre de tige de 180 mmW t f_ 48,8 _ _,¬ 3;; ıLü;§iSC:i'ng . = 584 kg + 0,37 kg x course en mm = kg
Autoıubrifiant Masa con diametro del vastago180 mm
Autoıubricación = 584 kg + 0,37 kg x Carrera mm = kg

M125><4
250

,Ø150t”
Qgsıı
7,R
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Bore Size
Ø alesage
Diam. del embolo

250 mm

CETOP RP 78 H
Stangen-Ø
R09' Dia' 150 180 mmØ tıge
Diam. del vastago ,

Hydrozylinder
Hydraulic Cylinders
Verins hydrauliques
Cilindros hidraulicos

Dämpfungsweg
Length of Cushion 70 mm
Longueur d'amortissement
Recorrido de amortiguacion

EK 250 x
-3,9

«e."¬'.~

5 1 f 1|

12:/
2250

rd?--' 540 ---ı›-1

li I-I-I-I-1-ß'' ` 'Hydraulık
EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presion nominal
250 bar, 25 MPa, 3500 psı

+ Hub
+ stroke
+ course
+ carrera

Jiíi

_::L

-TilT
_ l111`

?ı›I63§._

E 5:22li' 1.?_  ılıı "
A1

r

EI Ø25

 š__

|<__ |_K 475 --ı›N __ 703 + Hub
"I

DBK 250x... 59  
\ 1'/

92,5

4%Eš ›~=~*IZ›=  fië_
os

` . 1
b

-G----540 -_---b›

-›.<Ã

'E1

I S '-_..L

08q-

ll I1 ll Il *

Ø25 M _:1_

~í_' 1 42 +Hub
50

' --I--LK475 --ı¬ ~<-~63r<-
818+(2xHub) -¬

-{„

C Ø150“7 250
rf V v¬ı-élı 1
'JJWJ

Wartungsfrei
Self lubricatin9
Autolubrifiant
Autolubricacion

130

I\Ä125><4

_L_,.1

Dimensiones segün DIN 648 1 . = 557 kg + 035 kg X Stroke mm = kg

160

__._:__+]\ frà Masa con dı g
1 = 557 k 0,35 k C = k\ I r lm. g + g x arrera mm g

Masse beı Kolbenstangendurchmesser180 mm
\ =584k +0,37k xHubin mm=kgQ Q

qgwëgı ~ . Weight with piston rod diameter180 mm
_ \| '§3 _ ~ = 584 kg + 0.37 kg x stroke mm = kg

mn I S S I I es T *\6b Poids pour un diametre de tige de mm
8 QQ , = 557 kg + 0,35 kg x course en mm = kg*Par "›V .hm 'ámetro delvasta 0160 mm

GK 160 GSK Abmessungen nach DIN 648 Masse bei Kolbenstangendurchmesser160 mm
Dimensions to DIN 648 4 = 557 kg + 0,35 kg X Hub in mm = kg88

160 › C0195 SGIO“ DIN 648 L4* f 5 es 2 5 PJ Weight with piston rod diameter160 mm

E Poids pour un diametre de tige de 180 mm

_ Masa con diámetro del vastago 180 mm
= 584 kg + 0,37 kg x Carrera mm = kg

Rodenbacher Straße 5097816 Lohr am Main-Telefon 09352 / 501-0~Te1efaX 09352/501106
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[¦.l1].í.lLl.El.iJ
_Hydraulık

EIN UNTERNEHMEN DER HUNGER-GRUPPE

HHN 815
\lenndruck
\lominal Pressure
Pression nominale
Presion nominal
105 bar, 10,5 MPa, 1500 psi
40 bar, 4 MPa, 570 psi

HHN 813
\lenndruok
\Iominal Pressure
Pression nominale
Dresion nominal
160 bar, 16 MPa, 2300 psi

\lenndruck
\lominal Pressure
Pression nominale
Presion nominal
105 bar,10,5 MPa,1500 psi
40 bar, 4 MPa, 570 psi

HHN 805
\lenndruok
\lominal Pressure
Pression nominale
Presion nominal
250 bar, 25 MPa, 3500 psi

HHN 812
\lenndruok
\lominal Pressure
Pression nominale
Presion nominal
250 bar, 25 MPa, 3500 psi

HHN 814
Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presion nominal
250 bar, 25 MPa, 3500 psi
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Nenndruck
Nominal Pressure
Pression nominale
Presion nominal
350 bar, 35 MPa, 5000 psi
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